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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	Венесуэлийн зохиолч Лусила Паласиос 

	 

	ЗУУН БОЛИВАРААР АВСАН НЬ

	 

	— Мария Хуана гэртээ бий юу?

	— Бий, сеньор!

	— Гол руу явах болов уу?

	— Үгүй ээ, сеньор.

	— Тэгвэл намайг хүлээж байна уу гэж хэлнэ үү!

	Үүдний орчмыг шүүрдэж байсан Касимира туужуугаа тавьчхаад бүсгүйд шинэ мэдээ хүргэхээр бушуухан цааш орж,

	— Мария Хуана, сеньор Сильвестре ирнэ гэж байна... Чамд бэлэг авч ирж гялайлгах нь... гэв.

	Гудам дахь сандал дээр сууж байсан бүсгүй урт хар үсээ гэдрэг сэгсрээд,

	— Би түүнийг чинь ирээсэй гэж хүсэхгүй байна гэв.

	Касимира бүсгүй рүү гайхан харж,

	— Ирээсэй гэж хүсэхгүй байна гэнэ үү? Чи солиороо юу? гэхэд,

	— Үгүй ээ, эмээ. Тэр хүн чинь надад ер аятай санагддаггүй гэв.

	Касимира загалмайлан залбираад хоёр гурав алхсанаа ташаагаа тулж чанга дуугаар:

	— Таалагдахгүй байна гэнэ! Их мэдэмхий эд байх нь. Тийм сеньор талтай байхад харин ч баярлах хэрэгтэй... Түүн шиг чинээлэг, сайн хүн чамайг хооллож хувцаслахгүй яах юм бэ... гэв.

	Гэвч Мария Хуана, Сильвестред хайр сэтгэлгүй ажээ. Учир нь юу гэвэл арван таван настайд ашиг хонжоо бодохоос хайр дурлалын тухай илүү сэтгэдэг шүү дээ. Тийм ч учраас тэр дон Сильвестрег зоригтой ширвэж байхгүй юу.

	— Эмээ, та тэр хүндээ намайг битгий зовоогоод бай гэж хэл. Би түүнд чинь хэзээ ч дурлахгүй, бүр хэзээ ч сэтгэлтэй болохгүй.

	Касимира дургүй нь хүрч, уурлан зоргоороо зүтгэснээ эцэст нь Мария Хуанаг зүхэж,

	— Чамд ганц сан жавтий хүртээгээд өгье. Тэгвэл чиний зөрүүд зан татарна байх хэмээв.

	Түүний хэлснийг бүсгүй тоосонгүй. Эмээ нь түүнийг гомдоох, тэгэх тусмаа сеньор Сильвестред хайр сэтгэлтэй болсонгүй гэж хачин тэнэг юманд гомдоохоор өсгөөгүй байлгүй гэж бодно.

	— Мария Хуана, би чамайг гол руу явуулахгүй шүү.

	Бүсгүйд Апуре голын алгуурхан урсдаг Каньито орчмын газар их сайхан санагддаг байжээ. Тэнд үдэш болж тэнгэр, ус ягааран харагдах үед тосгоны хүүхнүүд энэ тэрийг ярьж инээлдэхээр уулздаг байжээ. Бүсгүй эмээгийнхээ хориглосныг ойлгож ядан,

	— Эмээ та яагаад намайг явуулахгүй гэж байгаа юм бэ? гэсэнд, эмгэн огцом эргэн буруу харж,

	— Тэрсэлбэл яадгийг чи үзээрэй гэв.

	— Мария Хуана тэр оройжингоо гуньж гутарчээ. Эмээ нь ууртай гэгч шазвалзан бүсгүйг зуухан дээгүүрээ ажиглаж харна. Бүсгүйг гэнэт дуулж эхэлсэнд их гайхаж,

	— Дуугүй бай! Юу гэж гонгиноод байгаа юм? хэмээн зандрав.

	Мария Хуана ханаа чимэх гэж цаас хэрчин нааж хүүхэлдэй хийжээ. Түүний муудсан саарал дүүжин ортой унтлагын өрөөний нь хана муудчихсан байжээ. Гэвч харанхуй болоход хайч, цаас нь харагдахаа болив. Мария Хуана дэнлүү асаах гэтэл эмээ нь орж ирэн,      

	— Керосин дууссан. Чи ямар юмаараа худалдаж авах юм бэ? Манайд мөнгө байхгүй. Би чам шиг арван тавтай, дон Сильвестре шиг хархүүтэй бол... гээд бүсгүйн хийж буй зүйлийг харан инээмсэглэж,

	— Ач минь, чи бас дориун юм боджээ. Наад муусайн цаасаа шатаавал түр гэгээ гарна байх... гэв.

	Бүсгүй элдэв хавчлагад өртөж бүр аргаа баржээ. Касимира үдэш болгон дон Сильвестретэй малын хашааны үүдэнд жиг жуг гээд амар заяа үзүүлдэггүй байв.

	Тэрээр нар дөнгөж цухуймагц бүсгүйг элдэвлэж хатган;

	— Охин минь. Цаадах чинь чамд зүүлт өгнө. Бас ээмэг, торго барина гэнэ. Харж байгаа биз дээ. Жаргах эсэх чинь чамаас өөрөөс чинь хамаарна гэнэ.

	Мария Хуана унтаж буй дүр үзүүлэн хэвтэнэ. Тэр цэцгэн хээтэй ягаан палаажаа өмсөн гол руу очиж найз охидтойгоо од түгтэл зугаалав гэж зүүдлээд нээрэн л голын хөвөөн дээр оччихсон юм шиг бөөн баяр болон сэржээ. Бас тэгээд үүрийн цэнхэр тэнгэрт гялалзах хурц том одыг таазны ангархайгаар хараад бүр ч баярлажээ. Тэрээр нүдээ анилаа ч гэсэн эмээгийн нь хатуу хоригийг эс анзааран унтлагын өрөөнд гийсэн одны хурц гэгээг бахдан харах байлаа.      

	Эмээ нь нэг юм байнга давтан үглэх нь бүсгүйд бүр яршигтай санагдана! Бүсгүй санаснаа мэдэгдэхгүйн тулд дуугүй байна. Касимира бүсгүйг юм бүгдийг огт ажрахгүй, бахь байдгаараа хөшүүн байгааг ойлгож байв.

	— Адайр, хүний нүнжиггүй энэ муу охиныг би тэвчиж чадашгүй! Муу золиг, өсгөж өндийлгөсний хариуг ингэж бодох нь ээ... хэмээн бодно.

	Гайхширан цөхөрсөн бүсгүйг дүүжин орноосоо босоход эмээ нь гадаа гарч түлээ аван эргэж ирж буй харагджээ. Бүсгүй палаажаа авч сандчин өмсөөд цонх руу гүйн очжээ. Тэр цонхоо маш жижиг, түүгээр багтахгүй гэдгээ санасангүй.

	 

	* * *

	 

	— Донья Касимира, бүсгүй маань танайхаас явчихлаа. Тэгэхдээ яав л гэж. Та буцаагаад аваад ирэх юм байгаа биз.

	— Тийм ээ, гэхдээ загалмай зүүлгэсэн эх рүүгээ явчихсан.

	— Тэр ч гайгүй байх аа, Мария Хуана чинь насанд хүрээгүй...

	— Дон Сильвестре минь, бурхан өршөөг! Та надад аврал боллоо.

	Дон Сильвестре Касимирад зөвлөгөө өгч хамаг юмыг та л мэднэ. Та Мария Хуанаг охин шигээ өсгөж өндийлгөсөн. Олон түмэн андахгүй мэднэ гэнэ. Гэвч Касимира бүсгүйн загалмай зүүлгэсэн эх нь нэртэй айлаас гаралтай хэмээн болгоомжилно.

	— Хэрэв загалмай зүүлгэсэн эх нь охиноо өгөхгүй бол яах вэ? Мария Хуана таны тухай эхдээ хэлчихсэн байвал яах вэ?

	— Донья Касимира. Та сэтгэл зовохын хэрэггүй. Гэрч мэрч гээд ч байх юмгүй. Бас тэгээд...

	Уг хэргийн нарийн учрыг тунгаахад Касимирагийн мөхөс ухаан яалт ч үгүй бололтой. Сеньор Сильвестре түүнд аль болох энгүүнээр тайлбарлахыг хичээнэ. Сеньор Сильвестре,

	— Ийм байна л даа... Мария Хуанаг уруу татсан байхад намайг танаас өөр хэн ч зэмлэхгүй. Би түүнийг худалдаад авсан байлаа гэхэд мөн л адилхан... гэв.

	Касимира чухам юуны тухай ярьж буйг сайтар ухаараагүй хэр нь,

	— Яагаад тэр вэ, дон Сильвестре? гэв.

	— Үгүй яах вэ. Та бол түүнийг асрамжлан тэтгэгч. Санаснаараа шийдэх эрхтэй цорын ганц хүн нь шүү дээ. Өөр хүнийг бол бусдын хэрэгт хошуу дүрлээ гэх сэн.

	— Аа мөн!

	Касимира, Сильвестре нэгэнт ингэж хэлж байгаа болохоор түүгээр нь болох учиртай. Дон Сильвестре яалаа гэж буруу юм зөвлөх вэ хэмээн бодоод Мария Хуаныг очиж авч ирэхээр алчуураа хайж эхэлжээ. Тэгэхэд нь дон Сильвестре Касимираг түр саатуулж:

	— Донья Касимира, би танд нэг зүйл хэлье. Энэ асуудлыг ингээд тогтчихъё. Та Мария Хуаныг аваад ир. Би танд зуун боливар1 өгье гэв.

	 

	* * *

	 

	Одоо нөгөөх одод Мария Хуанын энгэр дээр гялалзаж харагдана. Түүнд гайхалтай гоё сондор бэлэглэжээ. Тэр гоолиг бүсгүйг хотын гудамжинд олонтоо харж болно. Тэгэхдээ тэр хэнд ч хэзээ ч хайр сэтгэлтэй болсонгүй. Бүсгүйтэй учирсан бүх харчуул сувдаг эмээгийн нь ачаар түүнтэй дон Сильвестре нөхөцсөний нэг адил танилцана. Касимира бэлэг, гоёл харахтайгаа зэрэг бах нь ханаж:

	— За хар аа биз, гэтэл бас дургүйцэж байсныг нь яана... Би чамайг нааш нь буцааж авчраагүй бол чи загалмай зүүлгэсэн эхийнхээ зарц болчхоод байгаа шүү дээ! гэж хэлнэ.

	Мария Хуана хариу үл дуугарна. Урьд өмнө заяагаагүй тийм гоё эд агуурстай байх нь түүнд нээрэн сайхан ч юм шиг санагдана. Гэтэл нэг удаа гоёлоос нь нэг нь хэмх үсрэхэд Мария Хуана эд чинь амьдралаа даатгахад дэндүү эмзэг хэврэг юм шив дээ хэмээн боджээ.

	Тэгээд тэдгээр гоёлоо нандигнан амь шигээ хадгалж харамлана. Нэг удаа эмээ нь,

	— Үгүй ер, их юм болж дээ... Чи чинь харамч бирд болох нь шив дээ гэжээ.

	— Эмээ хэнд ч гэсэн үнэ цэнтэй, нандигнадаг зүйлс байдаг биз дээ гэжээ.

	 

	* * *

	 

	Мария Хуана, нэг өдөр уйлжээ. Тэрээр уйлалгүй их удсан юм санжээ.

	Түүний гар дээр дуслах нулимс нь урсан гялалзсан нарийхан бугуйвч мэт тогтжээ.

	Мария Хуана, Касимирад гараа сунган,

	— Эмээ, үүнийг хүн худалдаж авах болов уу?

	— Үгүй үүний төлөө хэн ч сохор зоос өгөхгүй. Мария Хуана өвчнөө эмчлүүлэхээр гоёлынхоо хайрцагт байсан бүх үнэ цэнтэй зүйлсээ зарж дуусгажээ. Хэн нэг хүн түүний бүх гоёлыг үнэллээ гэхэд асгарсан нулимснаас нь тогтсон энэхүү бугуйвчийг даанч үнэлж барахгүй биз ээ.

	Мария Хуана «Хэн үүнийг минь худалдан авдаг бол» гэж бодсоноо дон Сильвестрег гэнэт санажээ.

	Түүнтэй халз учирч ахин үйлээ үзэх бэрх хүсэлд Мария Хуана автжээ. Тэрээр дон Сильвестрег үзэн ядсаар байв. Мария Хуана түүний эрхшээлд хэдийн автсан ч гэсэн үргэлж үзэн ядна. Өрөөл бусадтай учирсны дараах ор мөргүй болсон бэлэг сэлт, хий хоосон дуртгал л үлджээ. Гэлээ гэхдээ түүний бэлэг, гашуун нулимстай хэвээр хоцорчээ.

	Касимира дон Сильвестрег очиж авч ирэхээс татгалзжээ. Мария Хуаны түүнтэй уулзах гэдэг хүсэл Касимирад ямар ч утга учиргүй мэт санагджээ. Үйл явдал аль дивангар болж өнгөрчээ! Одоо түүнийг нэхэн дурсаад яах вэ. Дон Сильвестре ирж ч мэдэх юм. Тэр одоо өөр зүйл, ондоо бүсгүйг шохоорхож байгаа ч гэсэн.. Гэвч Мария Хуана өөрийнхөөрөө зүтгэсээр байв.

	— Эмээ, та дон Сильвестрег дагуулаад ир л дээ хэмээн гуйж шаардана.

	Шөнө болоход унтах өрөөнд гэрэл барих керосин ч байсангүй, Урагдаж салмайсан даавуугаар чичрэн салгалсан биеийг халхлахын аргагүй ажээ. Дон Сильвестре хаалгаар орж ирээд:

	— Чи яах гээ вэ? хэмээн асуув.

	Мария Хуана түүнийг гялалзсан хар нүдээрээ гөлрөн харав. Хэрэв хүний нүд дуугарна гэж байдаг бол мөн ч их юм хэлэх байсан буй заа. Бас хүний нүд мэс болдог сон бол тэр дон Сильвестрег үхтэл нь хэрчээд хаячих байсан бай хаа!

	Харин Мария Хуана шаналж туйлдаад үйл зовлонгоо өчих төдий байжээ. Тэрээр:

	— Дон Сильвестре, миний бие тун муу байна. Тэгээд би таныг надад эрхбиш туслах болов уу хэмээн эмээгээ явуулсан юм гэв.

	Дон Сильвестре түүн рүү шийдэж ядан харна. Мария Хуаны урьд нь цулцайн ягаарч байдаг байсан хацар нь хонхойж, нүд нь жигтэйхэн хөнхийгөөд хэрзгэр бие нь орон дээрээ ёрдойсон сүг сүүдэр мэт харагдана. Дон Сильвестре ялзарсан өмхий үнэр ханхлахад ярвайв.

	— Чухам яадаг юм билээ... Чи чинь яагаад ийм дээрээ хүрчих вэ... Чи өөрөө хөнгөмсөг хандаагүй бол амьдрал чинь огт өөр байх л байсан даа... Би ингэх ч байх гэж бодсон юм. Чамайг ухаангүй зан араншин гаргаж зоргоороо авирлахад чинь би... за больё одоо зөвлөгөө өгөөд яах вэ. Би чамд зөвлөх гэж ирээгүй. Хэрэг болоод намайг ирнэ үү гэж хүсэхээр чинь л ирлээ. Би чамд тусална. Бүр дуртай тусална... Бие чинь тун муу байна шүү! Би чамайг хэвтүүлэх ор гаргаж өгөөч гэж эмнэлгээс очиж гуйя гэв.

	 

	* * *

	 

	Касимира гудамжаар сандран яваад Мария Хуаны загалмай зүүлгэсэн эхтэй тааралджээ.

	— Хөөе, Касимира нааш ир! Миний загалмай зүүлгэсэн охины бие их тааруу байгаа гэж үнэн үү?

	Эмгэн толгойгоо огцом дохиод:

	— Тун муу байгаа, сеньорита... Эмнэлэгт очиж юмыг нь хүргэн өгөх гэж явна гэв.

	Загалмай зүүлгэсэн эхийн царай хувьсхийн гайхширч, 

	—  Хөөрхий минь, аз хийморь нь л дутаж дээ! Манайд байхдаа эв эрүүл байсан юм. Даанч ухаалаг хандсангүй дээ. Хэлэх ч үг алга гэхэд Касимира юу ч дуугарсангүй.

	Тэр Мария Хуаны загалмай зүүлгэсэн эх рүү дэмий л харна.

	— Касимира, та охиныг минь ирж авахдаа их хайрладагтаа тэгээ биз дээ? Харин цэл залуу охиноо танайхаас гүйгээд очихоор бидэнд нэг л хар төрсөн юм... Бурхан минь, тэгтэл та ашгүй цагийг нь олоод аваад явсан... Би ч мөн бэрх юмтай учрах байсан байх даа! Та аргалж аварч чадаагүй болохоор мөн л хэцүү байж таарна аа даа?

	Сеньорита гүнээ бодол болж, загалмай зүүлгэсэн охин нь амиа хурааж байгаа эмнэлгийн хажуугаар одсон урт гудамжийг гүйлгэн харав.

	— Касимира, чи охиныг минь эмнэлэгт хэвтүүлдэг чинь их сайн байна. Хэвтсэн нь хэн хэндээ дээр байлгүй яах вэ. Хэн хэвтүүлж туслав?

	— Сеньорита минь! Дон Сильвестрегээс өөр хэн туслах вэ? Бидэнд ганц тэр л тус хүргэж байна шүү дээ. Дон Сильвестре шиг сайхан сэтгэлтэй эрчүүл заяагаагүй бол хорвоогийн бүх үйлт бүсгүйчүүл яаж хэцүүдэх байсан бол оо!

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 


1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын оршил

	 

	Бие даасан болон хараат 50 шахам улс, нутгийг хамардаг Латин Америк нь 400 сая орчим хүнтэй, мөн 400 сая гаруй малтай, байгалийн асар их баялагтай нутаг юм.

	Латин Америк нь хүн төрөлхтний соёлын, ялангуяа урлаг, утга зохиолын хөгжилд их хувь нэмэр оруулж иржээ. Латин Америкийн утга зохиол нь нутгийн ардын болон Африкаас очсон негр үндэстний аман зохиолын баялаг уламжлал, Европын орнууд, тухайлбал Испани, Португали, Англи, Франц, Оросын сонгодог уран зохиол дээр тулгуурлан хөгжиж ирсэн юм.

	Латин Америкт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчдын дунд үлгэр домог, шүлэглэсэн зохиол дэлгэрсэн бөгөөд түүн дээр үндэслэн яруу найраг илүү их хөгжсөн түүхтэй ажээ. Тийм ч учраас Латин Америкийг яруу найргийн, түүний дотор яруу найрагч бүсгүйчүүдийн тив гэж нэрлэх явдал байдаг. Үнэхээр ч Латин Америкийн орнуудаас Аргентины X. Р. Эрнандес, Бразилийн Т. А. Гонзага, Доминиканы Р. Дарио, Чилийн П. Неруда, Кубын X. Марти, Н. Гильен нарын зэрэгцээгээр Мексикийн Хуана Инес Де Ла Крус, Урагвайн Дельмира Августини, Чилийн Габриэла Мистраль, Кубын Гертрудес Гомес де Авельянеда зэрэг гоц авьяастай яруу найрагч олон төрсөн юм.

	Латин Америкт яруу найргийн зэрэгцээгээр үргэлжилсэн үгийн зохиол XVIII зууны үед амжилттай хөгжиж анх Мексикийн зохиолч X. X. Фернандес де Лисардийн "Перикильо Сарньенто" гэдэг роман 1816 онд хэвлэгджээ. Тэр цагаас хойш үргэлжилсэн үгийн зохиол амжилттай хөгжиж Бразилын Ж. Амаду, Аргентины X. Кортасар, Гватемалын М. А. Астуриас, Колумбын Г. Гарсия Маркес, Кубын А. Карпентьер, Мексикийн X. Рульфо, К. Фуэнтос, Уругвайн О. Кироги нарын зэрэг олон зохиолч төржээ. Латин Америкад үргэлжилсэн үгийн зохиолоос өгүүллэг их түгээмэл байдаг бөгөөд Аргентин, Уругвай зэрэг орныг өгүүллэгийн орон гэж хүртэл нэрлэдэг ажээ.

	Латин Америкийн уран зохиол нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн мөлжигчдийн эсрэг ард түмэн, түүний дотор, нутгийн иргэдээс явуулсан эрэлхэг, шударга тэмцлийг тодорхой тусгасан байдаг. Мөн түүний зэрэгцээгээр Латин Америкт эрт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчид, тариачдын амьдрал, тэдний хүнд хөдөлмөр, эх нутгаа гэсэн эрмэлзэл, хайр сэтгэл, тэгш бус амьдрал, ялангуяа бүсгүйчүүдийн амьдралд тохиолдож байгаа зовлон зүдүүрийг тод томруун тусган харуулдаг юм.

	Манай улсад Латин Америкийн орнуудын яруу найраг, үргэлжилсэн үгийн зарим зохиол үүний урьд хэвлэгдэн гарч байсан боловч уг тивийн орнуудын зохиолчдын өгүүллэгүүдийг нэгтгэн хэвлэж байсан нь бараг үгүй ажээ.

	Иймээс «Бүсгүйн заяа» хэмээх энэхүү номд Латин Америкийн 16 орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 30 гаруй зохиолчдын 40 шахам өгүүллэгийг оруулж уншигчдад толилуулав.

	 

	Б. Энэбиш
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